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AHoTamist. Y CTaTTi pO3MIIHYTO MpoGiieMy CHHOHIMIT y TEepMiHOJIOTI, TPOaHaIi30BaHO OCOOJIMBOCTI CHHOHIMIYHHX BiHOLIEHb y
TepMiHOCHCTEMaxX OaHKIBCHKOI ChepH aHIIIHCHKOI Ta ykpaiHcbkoi MOB. IIpoBesieHo 3icTaBHUI aHaNi3 CHHOHIMIYHUX PSAIB Ha ceMa-
HTHYHOMY Ta CTPYKTypHOMY piBHSX. OKpEecClIeHO THUIM CHHOHIMIB 32 BIATIOBIAHUMH KpUTEpisMH. BHsBICHO cHinbHI Ta BigMiHHI

pHCH CHHOHIMII B JOCTIPKyBaHUX TEPMiHOCHCTEMAX.

Knrouoei cnoea: cunonim, CUHOHIMIA, CUHOHIMIYUHI 8IOHOWEHHS, AOCONOMHUL CUHOHIM, 8IOHOCHULI CUHOHIM

Beryn. TepmiHonoriyHa J€KCHMKa CTaHOBHTH BaXKITUBY
YaCTHHY CIIOBHUKA OYJb SKOI Cy4acHOT MOBH i aKyMYIIIO€
pe3yNbTaT IHTENEeKTYaIbHOTO PO3BHUTKY i1 HOCITB y MEeBHIN
rajgy3i HayKd, IO MPU3BOJIUTH JI0 PO3LIMPEHHS Ta po3ra-
Jy’KEHHS TepMiHOCHCTEM. 3HaUCHHS TepMiHa — 11 CKJIa-
Ha YHOpSAKOBaHa CTPYKTYpa, SIKa PO3KPUBAETHCS CIIOB-
HUKOBUMH Ae(]iHIMIIMH Yepe3 CEeMaHTHYHI KOMIIOHCHTH
[15; 8], siki mOTPeOYIOTh YIOPSAAKYBaHHS, CUCTEMATH3ALIiT
Ta cTaHzapTu3alii. Barome 3Ha4eHHA y BUKOHAHHS bOTO
3aBIAaHHS HAJCKHUTh aHAJi3y CEMaHTHYHHUX BiTHOIICHBb
MDX TEepMiHOJOTIYHIMH OJUHHIIMHI y TEPMIiHOCHUCTEMAX,
CHHOHIMIT 30Kpema.

MeTo10 OCIHIIKEHHS € BCTAaHOBJICHHS CrielU(iku cH-
HOHIMIYHMX BiJHOILIEHb y TEPMIHOCHCTEMax OaHKIBCHKOT
cepu aHTIIMCHKOI Ta YKpaiHCHKOI MOB y 3iCTaBHOMY
ACIIeKTI.

MarepiajioM DOCTiI:KeHHSI € KOPIyC aHTJIHChKOI Ta
YKpaiHCBEKOI 0aHKiBCHKOI TepMiHONEKCHKH. BHuOipKy ckia-
JICHO Ha OCHOBI €KOHOMIYHHX Ta (DIHAHCOBHMX CIIOBHHKIB
CyJacHOI YKpaiHCHKOI Ta aHTITiHCHKOI MOB.

Metoan xociaimkeHHsI 3a0€3MEUYIOTh KOMIUIEKCHUH
aHaJli3 Marepiamy Ta 00’€KTHBHICTh OTPUMAHHUX Pe3yib-
TaTiB: METOJl CTPYKTYPHO-CIIOBOTBIPHOTO aHANi3y, METOJ
MUCTPUOYTUBHOTO aHaji3y, MeToa aHamizy aediHiiii,
MOPIBHSUIbHO-3ICTaBHUH METOJl, €JIEMEHTH KiJIbKICHO-
CTaTUCTUYHHUX METO/IIB.

AHaJii3 ocraHHiX AociikeHb i my6uikaniii. [leni
0COOJIMBOCTI BUSIBY CHHOHIMIYHUX BIITHOILIEHb Ma€ KOXKHA
KOHKpETHa Taily3b 3HaHb, II0 TOB’S3aHO i3 CBOEPIJHICTIO
(dopMyBaHHS Ta CTPYKTYPOIO ii KaTeropiHO-TIOHATTEBOTO
amapaty. Lle crocyeTbcs OYaTKOBUX €TalliB CTAHOBJICHHS
TepMiHONOTiT ab0 B TEpiogy IHTCHCHBHOI pPO3POOKH YU
HOpMYyBaHHsI TepminocucteM [6; 73]. Lo mymky mosinse
Kpmxkanisceka A.B. BoHa cTBepmKye, M0 CHHOHIMIS €
XapaKTepHUM SIBHIIEM TUIbKM Ha paHHIX eramax Qopmy-
BaHHS Ta PO3BUTKY TEPMIHOJIOTTYHUX CHCTEM SIK PE3yJIbTaT
croBHHKOBOT HaaMipHOcTi.[13; 13] IMosiBa HOBOTO MOHSITTS
BUKJIMKAE TIOSIBY BiIpa3y KiJIbKOX TEPMiHiB. 3 4yacom 3micT
1 00cAT HOBOTO HOHSTTS YTOYHIOETHCS, 3 ABIAETHCS MOXK-
JUBICTh BILUIATH HaWXapakTepHilI HOro O3HaKM i CTBO-
putH abo BHOpaTH 3 HassBHUX TEPMiHIB TOH, IKMH BiAMOBI-
nae mocrasieHnM Bumoram [9; 159], takum uuHOM, OUH
TEpMiH MOYHMHAE JIOMIHYBaTH, BIATICHAIOUM IHIII Ha JApY-
rui miaH. BuOpanuii TepMiH NOBHHEH HaWNOBHIIIE Xapak-
TEpU3yBAaTH TIOHATTS, OCKIJIBKM BiH KpiM HOMiHaTHUBHO{
BUKOHYE IIie i ediHiTHBHY QyHKIit0. B 0cHOBI HOMiHaIiT,
3a3BHYal, JIE)KNUTH [IEBHA 03HAKa, BOHA i BU3HAYaE BHYTPI-
rHIo (hopmy cioBa. To0To, 3 HAIBHUX CHHOHIMIB BinOupa-
€TBCS TOH, 10 Mae HaliH()OPMATHUBHIITY BHYTPIIIHIO (hop-
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My [24; 33]. OckinbKku TepMIHOJOTIUHI CHCTEMH XapaKTe-
PHBYIOTBCSI IMHAMIYHICTIO, IPUPOAHO-IITYYHUM XapakTe-
POM YTBOPEHHS, TO, OYEBUIHO, CHHOHIMIIO B HHX CJIiJ
BBa)KaTH sBHIIEM 3aKoHOMipHUM [25; 328]. Takum uuHOM
CHHOHIMIsl, Ha HaIlly TYMKY, € O3HaKOI0 He HayKH, sika 3a-
POMKY€EThCS, @ sKa PO3BUBAETHCS, BIOCKOHAIIOETHCS.
OyHKIA CHHOHIMII TMOJsrace B YTOYHCHHI 1 Aerami3amii
JTYMKH CICHIaNiCcTa.

[Migxim mo mpoGiieMu CHHOHIMII y TepMiHOJIOTII HEeon-
HOPa30BO 3MiHIOBaBCs. Jl[yMKy NpO HETaTUBHUH BIUIMB
CHHOHIMII Ha TepMiHOJNOTi0 BHCIOBMIOE Kowan I., Haro-
JIOIIYIOYH HA TOMY, L0 Y MEKax HAyKOBOTO CTHJIIO MOBH —
CHHOHIMH HeOakaHi, HaBiTh IIKIAIMBI, 00 PYHHYIOTH TEp-
MiH sk nedinitTuBHy omuuuito cuctemu [11; 19]. Pedop-
MaTtopchKuii A.A. CTBEPIIKYE, IO OCKUIBKH TEPMIH Jie-
JKHTP 11033 EKCIPECIEI0, MOAANBHICTIO, ECTETUYHHUX XapaK-
TEPUCTHK, Y TEPMIHOJIOTI] CHHOHIMH, BapiaHTH, MOBHHHI
Oyru Bwiyueni [22; 52]. Lo aymky miarpumyrots J[’s-
k0B A., Koans A., Tonukina €.

OpHak iCHYOTH 1 ipoTwitexHi norisiau. [limerpkuii B.1.
BBa)kae, 10 CHHOHIMH Y TEPMIHOJIOTII € JOPEYHIMH, OCKi-
JMBKU BOHHM HeoOXimHi 1us: 1) HayKOBOTO O3HAYEHHS ITO-
HATTSA 1 TIyMadeHHS TepMiHa (OCOOIMBO YY)KOMOBHOTO
MOXOJKEHHS); 2) HAHTOYHIIIOrO BHCJIOBJICHHS JIYMKH,
0COOJIMBO KOJIM MeKa MiXK HOHSTTSIMH HEUiTKO OKpECIIeHa;
3) YHUKAHHS TIOBTOPIB TOTO CaMOT'0 CJI0Ba YH CJIOBOCIIONY-
gyeunst [20; 116]. Iami (B. Hanuneiiko, O. AxmanoBa)
CTBEP/IXKYIOTh, II0 TEPMiHHI CHHOHIMH Jy)€ KOpPHUCHI, 60
KOKEH MMO-PI3HOMY PO3KPHUBAE 3HAYCHHS TTOHATTS [26; 67].

OpmHaK CHHOHIMIS Y TEPMIHOJIOTIi Ma€e PHCH, SKi BiApi-
3HAIOTH il BiJl CHHOHIMIi y 3arallbHOBXKMBaHIA JICKCHIII.
[epenyciM 1e Te, MO KOXEH CKIAIHUK CHHOHIMIYHOTO
PAAY BHCTYIIAE K OKPEMHU IMOBHOLIHHUHA TepMiH. CHHO-
HIMHU y TEpPMIHOJIOTII — IIe TePMiHH, IO HaJIeKATh J0 OJ-
HOT'O 1 TOTO X JIEHOTaTa, aje MaloTh AEsKi BIIMIHHOCTI y
¢byHKIIOHATIBHOMY (TIOHATTEBOMY) IUIaHi, a TaKoX MO-
KYThb BIJPI3HATUCS CEMaHTHKOIO CJIOBOTBIPHUX €JIEMEH-
TiB, CTymeHeM Heosoridnocti, Tomio [10; 5]. Tepminoso-
riyHa CHHOHIMIS XapaKTepU3yeThCS HAsBHICTIO (OHOMO-
pdonoriuHuX BapiaHTiB 3 BiIHOIIEHHSM TOTOXHOCTI Ha
piBHi curHidikary. Ha BinMiHy BiJ 3araJibHONITEpaTypHOT
MOBH, JI¢ CHHOHIMIisl BBOKAETHCSA CUCTEMO- (HOPMYHOUOIO
KaTeropi€lo, y TEPMiHOCHCTEMAaX PEali3yeThCsl epeBaxk-
HO TUIBKM PI3HOBHJ CHHOHIMII HOBHOTO 1 YacTKOBOTO
xapaktepy. OCKUIBKM TEpMiHHM, SIKi BHPa)XalOTh IICBHE
TIOHATTSl HE XapaKTEepHU3yIOTh HOro pizHOOIUHO, € 1yOie-
TaMH, 10 BBIHIIIN B TEPMIHOCHUCTEMY BHACIHIJOK MOBHHUX
KOHTAaKTiB 1 pi3HOCIIPSIMOBAaHMX TEHICHLINH B mporeci ii
dopmysannst. [12; 90]. deski 10CHiAHUKN BBAKAKOTh, 10
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CHHOHIMIS € XapakTepHOIO IS 3aralbHOJITepaTypHOT

MOBH, a AyOJeTHiCTh — JuIa TepMiHonoriunoi [8; 152].

[H11i aBTOpH CTBEPIKYIOTH, IO CHHOHIMH MOXYTh CITiB-

BITHOCUTHCS 3 OIHHM ITOHATTIM a00 00’€KTOM 1 Ha3MBa-

I0Th Taki TepMian nyomeramu [5; 54; 1; 40]. Ilpore, meski

MOBO3HABIIi HATOJIOIIYIOTH IIO Y TEPMIHOJIOTI] Mmapajeib-

HO (QYHKI[IOHYIOTb SIK CHHOHIMH, TaK i xy0netun.[27;. 49]

BinbricTs JOCTIAHUKIB PO3YMIIOTh CHHOHIMH, 5K CJIOBA

OJTHI€] YaCTMHU MOBH, L0 MAIOTh 3HAYEHHS, SIKI TIOBHICTIO

a0b0 YacTKOBO 30IraloThCs, a TAKOXK 3[aTHI 1O B3aEMO3a-

MiHHOCTI y KOHTeKcTi [5; 53]. B3aeMo3aMiHHICTh BHOCHTH-

¢ 0 nmediHiniii CHHOHIMIB Takoxk y mpargix JILA. Bymna-

xoBcbkoro, b.B. T'oprayrra, JI.O. Hosuxora, .M. Illme-
meoBa. [Ipote, Ha mymky AmpecsHa FO. [I., miit ymoBi He

BIZITIOBi/Ia€ YKO/IHA T1apa CIiB, SIKi 3apaxOBYIOTh J0 PO3PSILY

cuHoHIMIB [3; 219]. Po3mmproe Mexki TOHATTS JIEKCHYHHAX

cuHoHiMiB M.®. IlameBcrpKa, sIka BBa)Ka€ CMHOHIMAMU HE

JIUIIIE CJIOBA, a W €KBiBaJICHTHI IM (hpa3eosIoTiuHi 3BOPOTH,

IO TpH pI3HOMY 3By4YaHHI Ha3HUBAaIOTh OJHE SIBHIIE

00’€KTHBHOI JIHCHOCTI, Pi3HATHCS BIATIHKAMH OCHOBHOTO,

CIUTBHOTO JIJIsl KOYKHOTO 3 HUX 3HAYCHHS YU BiJHECEHICTIO

JI0 PI3HUX MOBJICHHEBUX CTIUIIB, a00 1 OJHHUM, 1 IHIIUM

OJTHOYACHO; 3JIaTHICTIO IO CJIOBOTBOPEHHS, BUHUKHEHHS

(dopM cy0’€KTHBHOI OI[IHKH Ta CHOJYYyBaHOCTI 3 IHIITUMH

cioamu [18; 95]. B.C. BameHko xapakTepu3ye CHHOHIMHU

SIK YCTaJeHI y BXKHUTKY DPSOU JICKCHYHUX OIHWHUI, IO

CHIBBITHOCATECS 3 OTHNM a00 KiUIbKOMAa OB’ I3aHUMHU MIK

C000I0 TOHATTSMH, TIEBHOIO MipOI0 OJIM3BKUMH 32 CBOIMH

CEeMaHTHKO-CTH/IICTHYHMMH BIacTUBOCTMHU [4; 13].

Pe3yabTaTu Ta ix odéroBopennsi. OTxe, CHHOHIMH —

IIe TEPMIiHHU, MOTCHI[I}HI 3HAYECHHS SKHX BHSBIAIOTH TO-

TOXHUIM a00 OMM3BKUIl MpeaMEeTHO-IOT uHuE 3MicT. ITifg

MOTEHUITHUM 3HAUEHHSM TEpPMiHA PO3yMIEMO 3HAUCHHS,

3YMOBJICHI IBOICTOIO MPUPOIOI0 TEPMiHA: 3 OJHOTO OOKY,

TEPMiH MOXKE MaTd OJHE 3HAUCHHS (OJHO3HAYHICTH), a 3

IHIIIOTO — TEPMIH MOXKE MaTH JIeKiIbKa CMHCIIB (0araTos-

HauHicTs) [2; 117].

CHHOHIMISL Yy TEpMIHONOTIi 3yMOBJICHa HACTYITHUMH

YHHHUKAMU:

— HEeYHi()iKOBaHICTIO TEPMIiHOJIOTI1;

— PO3BUTKOM HayK, III0 CYNPOBOKYETHCS TTOSBOK HOBHX
MOHATH Ta OQKaHHSM JaTH KOXKHOMY IOHSATTIO HAHTO4-
HIllly HOMIHAIIi10;

— HAsIBHICTIO 3aCTapiuiMX Ha3B, SKI (PYHKI[IOHYIOTH Mapa-
JIETIbHO 3 HOBUMH;

— BJIAJIMX TEPMIHIB, sIKi 3 TIEBHUX NMPUYMH HE BUKOPUCTO-
BYBAJIH MPOTATOM IIEBHOTO Yacy;

— BKMBaHHSIM 3aIT03MYEHOTO 1 aBTOXTOHHOTO TEPMiHiB;

— MOBHO{ €KOHOMii, IO MOPODKYE CHHOHIMIIO PI3HUX
CTPYKTYPHHUX PiBHIB;

— TOTO CaMOT0 MOHATTS PI3HUMH HAYKOBUMH ITKOJIAMH YH
BUYCHHMU;

— HOMiHaIlii 32 KiJJbkoMa HOMIHATHBHUMH THITaMH. [7;247].
Krnacudikamis i xapakTepucTHKa CHHOHIMIYHHX Tep-

MIHIB € TOCUTh Pi3HOACIIEKTHOIO, 3BaXKAIOYH Ha iX CTPYK-

Typy, CKJIaJ Ta 0coOMMBOCTI (QyHKIOHYyBaHH:I. B3aemo-

3aMiHHICTh Ta BapiaHTHICTH TEPMiHIB JO3BOJISIE BUAIIUTH

IBa OCHOBHUX THITA CHHOHIMIYHMX BiJHOIIEHE:

— CEMaHTHYHOI TOTOXHOCTI (aOCOIOTHI CHHOHIMHU);

— CEeMaHTHYHOI OJIM3BKOCTI (BiTHOCHI CHHOHIMH).
AOCONIOTHI CHHOHIMU BiJPI3HSAIOTHCS TUM, IO BOHU

IIJTKOM TOTOXHI 3a CBOIM CEMaHTHYHHUM cKjiaaom [14;

104] i He BUMaralThb KOHTEKCTYaJIbHUX YMOB. Y Oara-
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THOX JIHTBICTIB a0COJIOTHI CHHOHIMH OTpUMAaM Pi3Hi
Ha3BH: To4HiI cuHOHIME (FO. AmpecsiH); MOBHI CHHOHIMH,
ToToxHi cuHoHiMH ( C. bBepeHcaH); cTOBIZICOTKOBI CHHO-
HiMu (M. [ancekuit); mapanensHi Tepminn (JI. Bymaxos-
cekuit); nyonetu ([. Jlotre); mexcuuni xyonern (O. Ax-
MaHOBa); cuHOHIMIuHI ayonetn (M. CremaHoBa, [. Yep-
HUIIOBA); TepMiHOJOTI4HI ay0seTH (B. Mononeus).

AOCONIOTHI CHHOHIMK Yy OaHKIBCBKIH TepMiHOJIOTIT
YKpaiHChKOI Ta aHTJIIChKOI MOB OXOIUIIOIOTH OUIBILICTH
CHHOHIMIYHHX DSAIB 1 YTBOPIOIOTHCSI HACTYIIHUMH CIIOCO-
Oamu:

— MapajenbHe BUKOPUCTAHHS aBTOXTOHHUX TEpPMiHO-
JIEKCEM: 3010Mme 3a06e3neueHHa = 3010Mmuil 3anac, po3no-
Oinl pu3UKi6 = NOOPIOHEHHs PU3UKIB, NAAMINCHE 00pYYeH-
HA = QOpYYEeHHs Ha ONJAMY,; 6HeCOK = 8KAA0.

— TapayielbHe BXKMBAHHS 1HIIOMOBHHX TEPMIHOJIOTIY-
HUX OJMHHIB: corporation ( < aam) company (<
@pany.) = firm (< iman.) = business (< awnen); xopnopa-
yis (< aam) = xomnauisn (< ¢pany.) = pipma (< iman.)
= bisnec (< amen); code (< ¢ppany.) = ciper (< apab.) =
number ( < zam); koo (< ¢pany.) = wugp (< ppany.) =
Homep (< aam). 1li npuUKIanud € CBIAUEHHSIM TOTO, IO
CHHOHIMIUHI psian (HOPMYIOTBCS 13 IAEHTHYHUX 3aI03H-
YeHb PI3HMX MOB, IO Ja€ MiJCTaBH CTBEPIUKYBATH IPO
HasBHICTH CHIIFHOTO CHHOHIMIYHOTO (OHY.

— mapaiesybHe BXXHBaHHS TEPMIiHOJOTIYHHX OJWHHIIb
IHIIOMOBHOI'O Ta aBTOXTOHHOTO MOXOomkeHHs: credit ( <
aam) = loan; kpedum (< nam) = nosuxa, contract ( <
aam) = agreement = settlement,; xouwmpaxm ( < ram) =
yeoda = doeosip; profit ( < ¢pany.) = income = return;
npoghim ( < ¢pany.) = 0oxio = npubymox, bunkruptcy (
< iman.) = insolvency; 6anxpymcmeo ( < iman.) = 6op-
2oea Hecnpomodchicme. Haiiyacriiie aOCOMIOTHI CHHOHI-
MU TOTPAIUISIN 10 CHHOHIMIYHUX PSIIB TOCTIIKYBaHUX
TEPMIHOCHUCTEM 3 JIATUHCHKOT Ta (paHIy3bKOi MOB, pijIiie
3 iTamichKoi Ta HiMelbKOI. JlaHWHi THUII CHHOHIMIYHHX
BiTHOIICHB YaCTO TPAKTYETHCS AK NeiHITHBHA CHHOHIMIS
[5; 57]. CyTh 1pOr0 SIBHIIA TIOJISATAE B TOMY, 1[0 3HAYCHHS
MaJI03p0o3yMisioro abo He3pO3yMiJIOrO iHIIOMOBHOTO Tep-
MiHa PO3KPHBAETHCSA 3PO3YMUTILIMM CJIOBOM aBTOXTOH-
HOT'O MMOXOJUKCHHS. BUKOPHUCTAaHHS CHHOHIMIB SIK 3ac00y
JieKcuKorpagiuHOi iHTepIpeTalii cjoBa € OIHUM i3 ToJIo-
BHHX 3aBaHb CYy4YaCHHX BEIIMKUX aKaJeMIYHUX CIIOBHH-
kiB [17; 26]. B ykpaiHChKiii MOBi IHITOMOBHHI KOMIIO-
HEHT Ha0yBa€e Takoi K CJIOBOTBIPHOI THYYKOCTI SIK 1 BJIac-
HOMOBHMI (HAanpuKiIaj, BiJi TepMiHA Kpedum YTBOPIO-
IOTBCSL TIOXIHI — Kpeoummutl, KpeOumisKkda, Kpeoumop,
KpeoumyeauHts, KpeoOumocnpoMON’CHUIL), & THKOIHU 1 Oib-
LIOr0 po3ranyxeHHs ( BiJ TepMiHa KOHMpaxm YTBOPIO-
I0TBCSL TIOXIZHI — KOHMPAKMHULL, KOHMPAKMAayis, KOHM-
pakmueHuil, IKUX He Ma€ BIIACHOMOBHHH TEPMiH y200a).

— mapaenbHe (PYHKIIOHYBaHHS TEPMiHIB MOBHOI i KO-
poTKOi hopMU: depoicagnuti bank = depiucoanx, QiHanco-
eull 6i00in = (DiHGIOOIN, OepicasHull Kpeoum = 0epoic-
Kpeoum; foreign exchange = forex (oomin eaniomu),
telephone banking = telebanking (3diiicnenns 6anxisce-
Kux onepayiii 3a menegonom); executive committee
exXcom (suxonasuuii Komimem y 6aHKy).

— mapasenbHe QYHKIIOHYBaHHS CKJIaJHHUX CIIB, IO € y
OinpIII Mipi XapakTepHUM JUIS aHIVIIHCHKOT MOBH, HIX
st ykpaineekoi: shareholder = stockholder (axyionep);
cash-dispenser = cashmashine = cashpoint (banxomam);
Kpeoumo30amHicms = KpeOumoCcnpoMOICHICMb,
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— TapaleNbHe BUKOPUCTAHHS OAHOCITIBHOT'O TepMiHa i
TepMiHa CJIOBOCIIONYYEHHS, IO € pPEeTryJSIPHIOIMMH B
YKpaTHCBKIH TEPMIHOJOTII: Kpeoumyeanus HA0aHHs
Kpeoumy; 3anopyKa Kpeoumue HOPYYUMENbCME0;
bankHOMU = naneposi epouii; NAAMINCHA HEeCHPOMO4C-
nicmo = 6ankpymcemso, banknotes = paper money;

— CKOPOYEHHS MOBHOT ¢dhopmu TepMiHa-
CJIOBOCTIONYYEHHS IIISIXOM YIYIIEHHS OJHOro 3 HOro
KOMITOHEHTIB, SIKi yacTimie (ikCyeMO cepell aHTTIHChKUX
TepminiB: tangible assets = tangibles (mamepianvni ax-
museu), debt service = servicing (o6cryeosysanns bopey);
HOMIHAAbHA 6APMICMb = HOMIHAT,

— IapayieNbHe BXXHWBAaHHS TepMiHa-aOpeBiaTypu i cio-
BOCIIOIYYEHHS, IO € OJHAKOBOIO MIpOI0 XapaKTepHUM
JUIA aHTTHCBKOI Ta ykpaincekoi MoB: ECB = European
Central Bank/ €I]F = E€sponeiicokuti yenmpanvhuii 6anK;
NRB = National Reserve Bank/ HPF = Hayionanvhuii
pesepsnuil 6auk,; BIS = Bank of International Settlemens/
BMP = Banx mixcnapoOnux pospaxyukis. B okpemux
BUIAJIKAX CIIBIAIHHSI CHHOHIMIYHKX Map JAaHOTO THUILY B
AHIMIIHCHKIA 1 yKpaiHCBhKiM MOBI € aOCOJIOTHHM, NpOTe
¢ikcyerbest okazioHanbHO. Cepelnl aHrIiHCbKOI TepMiHO-
nekcuku (ikcyeMo 1 oMoakpoHiMu (abpeBiaTypH, TOTOX-
Hi noBHO3HaYyHUM cjoBaMm): SWIFT = system of electronic
bank transfers; EAR = effective annual rate; PIN =
personal identification number. Omoakponimu He € xapa-
KTEpHI U1 YKpaiHCHEKO1 0aHKIBCHKOT TEPMiHOJIIEKCHKH.

Baromy wdactrHY aOCONIOTHHX TEpMiHiB-CHHOHIMIB
aHaJi30BaHOI BHOIPKH CKIANAlOTh BapiaHTH — aOCOIOTHI
CHHOHIMHU OTpPHMaHi Bapialfiero popMu TepMiHa 06e3 mopy-
IIEHHS TOTOXKHOCTI 3HayeHHd. Y JIHIBICTMYHUX HOCIII-
JOKCHHSIX TUTAHHS MPO CITIBBIIHOIICHHS CHHOHIMIT 1 Bapi-
aHTHOCTI y TepMiHax € JucKyciiiHuMm. Jleski MOCIiTHUKA
BBa)KAIOTh CHHOHIMIiIO BHsiIBOM BapianTHocTi (Jleitumk B.,
Mauesuu J1.). [HI1i aBTOpM 3a3HAa4YarOTh, 10 CaMe BapiaH-
THicTh € BusaBoM cuHOHIMIT (Kouan 1., fAnenko H.). e
1HIIII MOBO3HABI MOJUIAIOTE AYMKY TPO (PYHKI[IOHYBaH-
HS y TEPMIHOJIOTI] SIK CHHOHIMIB TaK i BapiaHTiB i po3ris-
IAroTh X sk okpemi sBuma (Jopomenko C., ITanpko T.,
Paguenxo O.) [23; 74].

OTxe, TepMiHH-BapiaHTH — 1€ TOTOXKHI 32 3HAYCHHSIM
CHUJIbHOKOPEHEBI TEPMIHOJIOTIYHI OJUHUIN, LIO PO3Pi3-
HSIOTBCSL JESKUMH PO30KHOCTSAMHU 3HAKoBOi (opmMu B
MEXax TOr0 CaMOro HOMIHAHTAa: MicleM Harojocy, ¢o-
HeMamHu, adikcamu abo ixHiM moeaHanusM. [21; 23].

3rilHO 3 JaHUM TPaAKTYBaHHSIM BHUJIUISEMO HACTYIHI
TpYIH BapiaHTIB TEPMiHiB:

1) doreTnuHi BapiaHTH: cepel] OaHKIBCHKUX TEPMiHOJCK-
CeM 3YyCTpIYAEThCS SBUINE MOABIHHOI opdorpadii, ske
3’SIBUJIOCS] BHACHIZOK TPAHCIITEpaliifHOrO OCBOEHHS 3aIlo-
3UYEHHX TEPMIHIB: 8AIIOMA BLILHO KOHBEPMOBAHA = Ba-
JIIOMa 8LILHO KOHBEPMOBHA; OpOKepaxdc = OpoKpeddtc, Ou-
ckaynm = ouckoum, check = cheque (uex);, encumbrance
= incumbrance (6op2),; endorsement = indorsement (inoo-
camenm); endorser = indorser (inoacam); license = li-
cence (niyensis). ©OHETHYHI BapiaHTH cepel aBTOXTOHHUX
TEPMiHOOJMHUIIG OAHKIBCHKHX TEPMIHOJIOTIH SIK YKpaiHCh-
KO1, TaK 1 aHTTIHCHKO1 MOB 3yCTPIUarOThCS OKa3i0HAIBHO.

2) mopdororivni BapianTh: acceptance house = accept-
ing house (axyionepnuii 6anx),; expiration date = expiry
date (xinyesa oama mepminy), clearance account = clear-
ing account (kripuneosuii paxynox); credit finance = credit
financing  (¢pinancyseanns  kpeoumy);  uncontrollable
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inflation = uncontrolled inflation (nexommponvosana in-

rayis),; beneiyiap = benediyiapii; oomiyun = domiyu-

T, NO3UYKOBUL KANIMAl NO3UKOBULL KANIMA, Kpeou-

mosuti bananc = KpeoumHuii banauc, HecnaadeHuil bope =

Hesuniauenuil oope,

3) CHHTAaKCHYHI BapiaHTH, IO PO3PI3HIIOTHCS MOPSI-
KOM KOMITOHEHTIB ( 3 4K 0e3 MpUiMEHHUKA): ayKyion Ha
KYRig0 = KYNiGelbHUll ayKyioH, 00Xi0 6i0 ougideHoa =
OusioeHOHull 00Xi0; iHgecmuyiinutl nopmgens = nopm-
Genv ineecmuyitl; OugioeHOHe NOKPUMMs = NOKPUMMSsL
ousidendy, exchange rate = rate of exchange (sarromnuii
kypc); distribution channel = channel of distribution (xa-
Han 30ymy);

4) xoMGiHOBaHI BapiaHTH — PO30IKHOCTI TUTAHY BHpa-
JKCHHSI BUSBJIIIOTHCSA B TEpPMiHaX Ha Pi3HUX MOBHHX piB-
HaX. HaliperymspHimmMu € akIleHTHO-CIIOBOTBOPHI Bapi-
aHTH, SKI € XapaKTepHUMH, y OUThIIIH Mipi, YKpaiHCHKIl
TEPMIHOJIEKCHII: Oope = 3ab0peoeanicmy, KIiEHMYPHULL
= KuienmcoKuil; eumpamu = eumpdmii.

BigHOCHI CHHOHIMH XapaKTepH3YIOThCS JIUIIE YaCTKO-
BUM 30iroM BH3HA4YalIbHUX O3HAK. B3acMO3aMiHHICTH Bij-
HOCHHMX CHHOHIMIB 0OMEKeHa Ta 31 ICHIOETHCSI HA OCHOBI
koHTekcTy [19; 9].

BigHocHI ciHOHIMY Y TepMiHOJIOTIT OaHKIBChKOT chepH
MOJXYTh YTBOPIOBATHCS HACTYITHIMH CIIOCOOAMHU:

— BUKOPHUCTaHHS CIUTBHOKOPCHEBHX, aie pisHoadikca-
JMBFHUX YTBOPEHB, IO IMO3HAYAIOTH KPIiM 3HAYCHHS IIPOIIe-
Cy Ie i 3HAYCHHS PE3yIbTATY: NEPEeOYiHIOBAHHA — Nepeo-
YIHKQ, 3HEYIHIOBAHHA — 3HEYIHEeHHA, AHYIAYIA — AHYII0-
8aHHs,; IHOEKCYBAHHS — IHOeKcayis, IHBeCmy8aHHsA — iHge-
cmuyis. CHHOHIMIYHI MTapyu HaBEIEHOTO 3pa3Ka € peryJis-
PHILIMMU B yKpaTHCBKiil TEpMIHOJIEKCHIL;

— BUKOPHUCTaHHSI CIIJIbHOKOPEHEBUX, pi3HOa(iKca b-
HUX YTBOPEHb, 110 BiAPI3HIIOTHCS CEMAHTHUKOIO CIIOBO-
TBIPHUX KOMIIOHEHTIB. B)KMBaHHS TakuX CHHOHIMIB BU-
3HAYAETHCSI KOHTEKCTOM. Jlo mpukiany: onrama, cnaiama,
suniama (oniama O6AHKIBCLKUX NOCIYe, CHAAMA KPeoumy,
seuniama ousioenoig). Taki CHHOHIMIUHI BiJHOIICHHS €
XapakTepHi I YKpaiHChKOT TEPMiHOJIOTIT;

— yTBOpeHHS (Dpa3oBHX IIECITIB 3a JOIOMOTOK J0Ja-
BaHHS NPUHMEHHUKIB 110 iHDIHITUBY: fo pay back (sunna-
uyyeamu),; to pay in (énocumu epowi); to pay off (pospa-
xogyeamucs), to pay out (cniauyeamu). B ykpaiHChKil
TepMIHOCHUCTEMI MOJIIOHI YTBOPEHHS BiICYTHI.

Ipuknaau cBiqYaTh, IO CIIOCOOM YTBOPECHHS BiIHOC-
HHUX CHHOHIMIB 110 PI3HOMY 3HaXOHSTh BiZIOOpPaXKEHHS y
JOCHIKYBAaHUX TEPMIHOCHCTEMaX, IO 3YMOBICHO Bif-
MIHHOCTSIMH B CTPYKTYpi 000X MOB.

VYV knacudikamii TepMiHiB-CHHOHIMIB 3a CTPYKTYpOIO,
MOJKEMO BUJIUIMTH TaKi CIUIBbHI IS aHTIIIHCHKUX 1 YKpa-
THCHKUX CHHOHIMIYHUX PSAIIB CTPYKTYPHI THITH:

1) TepMiHH-OJHOCIIOBH — TEPMIHU-OJTHOCIIOBU: KOHMPOIb
= nepegipka, wimpag = news,; npoyeHm = 8i0COMOK;
stock = share; income = profit; control = check;

2) TepMiHH-OHOCIOBH TEPMiHH-CIIOBOCTIOTYYEHHS:
canvboo = pezepsHull GoHo, HOMIHAT=HOMIHATbHA 64-
pmicmy; fine = financial penalty (wmpag); tangibles
= tangible assets (wvamepianvni axmueu),

3) TepMiHU-CIIOBOCIIONYYEHHS — TEPMIHHU-CIIOBOCTIONYYIEH-
Hs: (y OUIBIIOCTI BUMAAKIB i3 CHUIBHAM OJHUM KOMIIO-
HeHToM): correspondent bank = agent bank (6anx-
xopecnondenm); fixed deposit = time deposit (cmpoxo-
sutl 0enosum);, OANAHC 3068HIWHIN = eKCmepH 0anauc,
6apmicHI nanepu = YyiuHi nanepu,
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4) TepMiHU-CIIOBOCTIONTYYCHHS — abpeBiaTypa: Kapmxosuii
paxynok = KP; naamixcna cucmema = IIC; price level
adjusted mortgage = PLAM; equal credit opportunity
act = ECOA.

CHHOHIMIYHI pAON PI3HATHCSA 1 KIJIBKICHO, BOHH MO-
KYTh (hopMyBaTHCA 3 ABOX i Oinpire kommoHeHTiB. l{omo
KUTbKICHOTO HANOBHCHHS CHMHOHIMIYHUX DSJiB, TO B aHT-
JIMCHKIN 1 B YKpaiHCBKIH TEpMIHOCHCTEMAax BHAISIEMO
TaKi rpymnu:

1. nBOKOMMOHEHTHI: mpacam = naamuuxk,; Stock = share;

2. TPUKOMITOHEHTHI: pesizis nepegipxa = KOHMPOJIb;
30ewesients = 3HeyiHeHHsT = 0eanbeayis GANIOMu,
equity = margin = mark up;

. YOTHPH-TI ITHKOMIIOHEHTHI, SKi TPAIUITIOThCS BKpai
piako B 000X TEPMIHOCHUCTEMAX: akyioHep = Oepiica-
menb axyill = enachHux axkyit = mpumay axyii; audit =
checkup = inspection = revision; active account = op-
erating account = real account = performing account
= working account, axmuenuil paxynox = wunnuil pa-
XYHOK = (DYHKYIOHYIOUUTI PAXYHOK = BUKOPUCHIOBYBA-
HULl PAXYHOK = He3aKPUMULL PAXyHOK.

ChiBnaJiHHSA KIJIBKOCTI KOMIIOHEHTIB B 1JE€HTHYHHX
CHUHOHIMIYHUX psiJlaX aHTJIIHCHKOI Ta YKpaiHChKOI MOB He
€ abcomrorHuM, Hampukian: credit extension = credit
granting = credit injection (HadauHa Kpeoumy = Kpeou-
myeannsi); local currency = domestic currency = home
currency (micyesa eamoma); inomeka = 3acmasa = 3d-
xaaona (mortgage = home-loan).

3rigHo 3 Kracudikamnito Muxaitnosoi T.B. [16; 3], 3a-
MPOTIOHOBAHY JJIsl TEPMiHIB-aHTOHIMIB, MOUISIEMO CHHO-
HIMiYHI psay OaHKIBCHKHX TEPMiHIB Ha TPHU rPYyIH:

1) aTpuOyTHUBH, 1[0 MAIOTh CHHOHIMIYHE BIHOIICHHS Y
sarajpHOBXKMBaHiii MoBi: local currency domestic
currency = home currency (micyeea eanioma), limited
endorsement = restricted endorsement (oomeorcenuii in-
docamenm), mpusana ingaayis = cmiuka ingaayis;

2) aTpuOyTHBH, IO MAIOTh CHHOHIMIYHI BiTHOIICHHA 1
B IHIIMX TepMiHOcHCTeMax: expiration date = maturity
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date (kinyesa oama mepminy); external bond = foreign
bond (3axopoonna obnicayis), 6xioOHi 0ami = NOYAMKOSI
oani; axpeoumosanuii 6amk cepmugbikosanuii Oaux,
DO3NOPAOIHCEHHA AKMUBAMU = YAPAGTIHHA AKIMUBAMU,

3) aTpulOyTHBH, 1m0 Mepe0yBalOTh Y CHHOHIMIYHUX Bi-
THOIICHHSAX JIMIIE B MeKaX OaHKIBCHKOI TEPMiHOCHCTE-
MU, TOOTO y 3araJibHOBXXMBaHIl JIEKCHII HE € CHHOHIMa-
MU: frozen credit = blocked credit (3amopodicenuii kpe-
oum); unsecured creditor = general creditor (cenepaio-
nuil kpeoumop), loan capital = outside capital (rozuxo-
6ull Kanimarn); KpeoumHa y200a = KpeOumna onepayis;
Oe32poulosutl 6exceib = OPYICHIl 8eKcelb.

BucHoBku. OyHKIIS CHHOHIMII Y TepMiHOIOTI{ mMOIIs-
rae B YTBOPEHHI Ta JeTali3alii MOHATH, SBUI, IPOIECiB
0aHKIBCHKOI IISUTBHOCTI. 3iCTaBHHUM aHail3 OaHKIBCBKHUX
TEePMiHIB-CHHOHIMIB aHTJIICHKOI 1 YKpaiHCHKOi MOB CBiz-
YUTH TPO HASBHICTH aOCOJIOTHHUX Ta BIZHOCHUX CHHOHI-
MIYHHX BiJHOIIECHB. BCTaHOIEHO KiNbKiCHE TTepeBaKaHHS
aOCOJIIOTHUX CHHOHIMIB Yy TepMIHOCHCTEMax JOCIHIIKY-
BaHMX MOB. Baromy uacTuHy aOCOJNIOTHHX CHHOHIMIB
aHai30BaHOl BHMOIPKM CKIIQNAIOTh TEpMIHM-BapiaHTH, a
came (OHETHUYHi, MOP(OJIOTiYHI, CHHTAKCUYHI Ta aKICH-
THO-CJIOBOTBIpHI. BiZHOCHI CHHOHIMHU Y IOCIIIKyBaHHX
TEPMIHOJIOTISAX y OUIBIIOCTI BUITAIKIB MpEACTaBICHI Of-
HOKOPEHEBUMH JIEKCEMaMH, MPoTe pi3HOaiKCaTbHUMH B
YKpaiHCBKil MOBI 1 3 pi3HUMHU MPUAMEHHUKAMH B aHTil-
CBKilf MOBI, IO 3YMOBJICHO BiIMIHHOCTSMHU Yy CTPYKTYpi
000x MOB. SIK CBimYHTH aHami3 BHOIPKH B CHHOHIMIiUHI
BIJHOIIICHHS BCTYNAIOTh aBTOXTOHHI Ta 3allO3WYeHi Tep-
MiHH, CKaJHI CJIOBA, CKJIAJHOCKOPOYCHI TEPMIiHH, CIOBO-
CIOJNyYCHHS Ta abpeBiaTypu. 3 pe3yibTaTiB JOCIIHKEHS
MIOMITHO, IIO PEryJSIPHUMH B 000X TEPMIHOCHCTEMaX €
JIBOKOMITOHEHTHI CJIOBOCIIOJIyYEHHS 13 CIIIBHUM TOJIOB-
HUM TepMiHOEJIEMEeHTOM. B aHrmiiicekiil, Tak 1 B yKpaiH-
CBbKIi TepMiHOJIOTIi HalIIUpIIe MPeCTaBIeH] ABOKOMIIO-
HEHTHI Ta TPUKOMIIOHEHTHI CHHOHIMIiuHI psmu. [Ipote,
CIBIAIIHHS KUIBKOCTI KOMIIOHEHTIB B iJ€EHTHYHUX CHHO-
HIMIYHUX psIIaX JOCHTiIKYBaHIX MOB HE € a0COIFOTHUM.
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Synonymous relations in English and Ukrainian banking terminology

O.S. Petryna

Abstract. The article highlights the synonymous relations in English and Ukrainian banking terminology. The comparative analysis of
synonymous groups on semantic and structural levels is conducted. The classifications of synonyms according to the various criteria
(structure, semantic relations) are offered. The reasons and sources of synonymy are studied in the article. The results of comparative
analysis gave an opportunity to figure out common and specific features of synonymous relations in English and Ukrainian banking ter-

minology.

Keywords: synonym, synonymy, synonymous relations, absolute synonym, relative synonym
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